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Â îáðàçîâàòåëüíîì ïðîöåññå ïîíÿòèå «èíîÿçû÷íàÿ êóëüòóðà» ÿâëÿåòñÿ îáÿçàòåëüíûì êîì-
ïîíåíòîì ñîäåðæàíèÿ îáó÷åíèÿ, ïîýòîìó ïðè ïðåïîäàâàíèè àíãëèéñêîãî ÿçûêà ñòóäåíòàì íå-
ÿçûêîâûõ âóçîâ ãëàâíîé ñîñòàâëÿþùåé îáðàçîâàòåëüíîãî ïðîöåññà ñ÷èòàåòñÿ êîììóíèêàòèâíàÿ 
êîìïåòåíöèÿ, êîãäà çíàíèÿ î êóëüòóðå ñòðàíû èçó÷àåìîãî ÿçûêà, åãî ñòðîå, ñèñòåìå, îñîáåí-
íîñòÿõ íåîáõîäèìû íå òîëüêî êàê ñðåäñòâî ìåæëè÷íîñòíîãî îáùåíèÿ, íî è äëÿ îáîãàùåíèÿ 
äóõîâíîãî ìèðà ëè÷íîñòè ñòóäåíòà â öåëîì. Â ñòàòüå âûñêàçûâàåòñÿ è îáîñíîâûâàåòñÿ ìíåíèå 
î íåîáõîäèìîñòè ðàçâèòèÿ íàâûêîâ ãîâîðåíèÿ ïîñðåäñòâîì ãðàììàòè÷åñêèõ óïðàæíåíèé, ïîä-
÷åðêèâàåòñÿ èõ ðîëü ïðè îáó÷åíèè ãîâîðåíèþ; äîêàçûâàåòñÿ, ÷òî ãðàììàòè÷åñêèé êîìïîíåíò 
ÿçûêà ÿâëÿåòñÿ ÷àñòüþ èíîÿçû÷íîé êîììóíèêàòèâíîé êîìïåòåíöèè.
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A notion of «foreign culture» is an integral component of educational process, therefore, while 
teaching English to the students of non-linguistic universities, teaching intercultural communicative 
competence is also considered as a constituent part of educational process. The idea behind 
communicative competence is that the knowledge of culture, national features, and peculiarities 
of the country’s state system does not only assist in intercultural communication, but also enriches 
the inner world of a student. Owing to this fact, the authors prove that grammatical competence 
is inherent to communicative competence and can be achieved only by means of doing grammar 
exercises.
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Âëàäåíèå èíîñòðàííûì ÿçûêîì îïðåäå-
ëÿåòñÿ íå òîëüêî çíàíèåì íåêîòîðîãî êî-
ëè÷åñòâà ñëîâàðíûõ åäèíèö, íî è óìåíèåì 
îïåðèðîâàòü ñòðóêòóðàìè äàííîãî ÿçûêà äëÿ 
ñâîáîäíîãî îáùåíèÿ. Ñîâåðøåííî î÷åâèäíî, 
÷òî ðàñïîëàãàÿ äàæå î÷åíü áîëüøèì çàïàñîì 
ñëîâ íåâîçìîæíî ãîâîðèòü, íå âëàäåÿ ìåõà-
íèçìîì îðãàíèçàöèè äàííûõ ñëîâ â ïðåäëî-
æåíèè. Â ãîñóäàðñòâåííîì ñòàíäàðòå óðîâíÿ 
îáó÷åííîñòè ïî èíîñòðàííûì ÿçûêàì îòìå-
÷àåòñÿ, ÷òî ôîðìèðîâàíèå êîììóíèêàòèâíîé 
êîìïåòåíöèè íåðàçðûâíî ñâÿçàíî ñ ñîöèî-
êóëüòóðíûìè è ñòðàíîâåä÷åñêèìè çíàíèÿìè. 
Áåç çíàíèÿ ñîöèîêóëüòóðíîãî ôîíà íåëüçÿ 
ñôîðìèðîâàòü êîììóíèêàòèâíóþ êîìïåòåí-
öèþ äàæå â îãðàíè÷åííûõ ïðåäåëàõ.

Êàê îòìå÷àåò Å. È. Ïàññîâ, èíîÿçû÷íàÿ 
êóëüòóðà ÿâëÿåòñÿ íåîòúåìëåìûì êîìïî-
íåíòîì ñîäåðæàíèÿ îáó÷åíèÿ; ýòî âñå òî, 
÷òî ñïîñîáåí ïðèíåñòè ñòóäåíòàì ïðîöåññ 
îâëàäåíèÿ èíîñòðàííûì ÿçûêîì â ó÷åáíîì, 
ïîçíàâàòåëüíîì, ðàçâèâàþùåì è âîñïèòà-
òåëüíîì àñïåêòàõ. Ïðè ýòîì îáó÷åíèå èíî-
ÿçû÷íîé êóëüòóðå èñïîëüçóåòñÿ íå òîëüêî 
êàê ñðåäñòâî ìåæëè÷íîñòíîãî îáùåíèÿ, íî 
è êàê ñðåäñòâî îáîãàùåíèÿ äóõîâíîãî ìèðà 
ëè÷íîñòè íà îñíîâå ïðèîáðåòåíèÿ çíàíèé î 
êóëüòóðå ñòðàíû èçó÷àåìîãî ÿçûêà, çíàíèé 
î ñòðîå ÿçûêà, åãî ñèñòåìå, õàðàêòåðå, 
îñîáåííîñòÿõ è ò. ä. [3]. Îäíàêî, ÷òîáû ñâî-
áîäíî ïîëüçîâàòüñÿ ñòðóêòóðàìè èçó÷àåìîé 
ÿçûêîâîé ñèñòåìû, íåîáõîäèìû äîâåäåííûå 
äî àâòîìàòèçìà íàâûêè è óìåíèÿ îïåðèðî-
âàòü ñðåäñòâàìè èçó÷àåìîãî ÿçûêà â ñî÷å-
òàíèè ñ óìåíèåì âûáðàòü íóæíûå ÿçûêîâûå 
ñðåäñòâà äëÿ ðåàëèçàöèè äàííîãî àêòà êîì-
ìóíèêàöèè. Ïîëíîöåííàÿ êîììóíèêàöèÿ íå 
ìîæåò ïðîèñõîäèòü ïðè îòñóòñòâèè ãðàììà-
òèêè, ïîñêîëüêó ãðàììàòè÷åñêèé êîìïîíåíò 
ÿâëÿåòñÿ íåîòúåìëåìîé ÷àñòüþ èíîÿçû÷íîé 
êîììóíèêàòèâíîé êîìïåòåíöèè. Â ñâÿçè ñ 
ýòèì ïðîáëåìà ôîðìèðîâàíèÿ ãðàììàòè÷åñ-
êèõ íàâûêîâ ÿâëÿåòñÿ àêòóàëüíîé. 

Èçó÷åíèå ïðàêòè÷åñêîé ãðàììàòèêè ïðå-
äóñìàòðèâàåò ñîîáùåíèå îñíîâíûõ ñâåäåíèé 
î ñèñòåìå èçó÷àåìîãî ÿçûêà, íåîáõîäèìûõ 
ñòóäåíòó äëÿ ðàñïîçíàâàíèÿ îïðåäåëåííûõ 
ãðàììàòè÷åñêèõ ôîðì è, ãëàâíûì îáðàçîì, 
óìåíèÿ ïîëüçîâàòüñÿ èìè â ðå÷è. Ïîä ãðàì-
ìàòè÷åñêîé ôîðìîé ïîíèìàåòñÿ ñîäåðæà-
òåëüíîå ïîíÿòèå èëè ýëåìåíòû ñîäåðæàíèÿ, 
ñòîÿùèå çà ãðàììàòè÷åñêèìè ïðàâèëàìè, ãäå 
çíà÷åíèÿ ïðåäñòàâëåíû íå òîëüêî â ñëîâå, 

íî åùå è, â áîëüøåé ìåðå, â ñî÷åòàíèè ñëîâ 
è, â öåëîì, â ïðåäëîæåíèè [2; 3]. Íà íàø 
âçãëÿä, öåëåñîîáðàçíî â êà÷åñòâå îäíîãî èç 
îñíîâíûõ ïðèíöèïîâ îáó÷åíèÿ èñïîëüçîâàòü 
ïðèíöèï íîâèçíû. Ìåòîäè÷åñêàÿ îðãàíèçàöèÿ 
ó÷åáíîãî ìàòåðèàëà ïî äàííîìó ïðèíöèïó 
ïîçâîëÿåò îðãàíèçîâàòü ïðîöåññ îáó÷åíèÿ íà-
èáîëåå ðàöèîíàëüíûì îáðàçîì, åñëè ó÷èòû-
âàòü ïîçíàâàòåëüíûå ïîòðåáíîñòè ñòóäåíòîâ, 
îñîáåííîñòè èõ êîãíèòèâíîé ñôåðû, à òàêæå 
ëè÷íîñòíî-ïñèõîëîãè÷åñêèå îñîáåííîñòè [1].

Áîëüøèíñòâî ñóùåñòâóþùèõ ïîñîáèé îòå-
÷åñòâåííûõ àâòîðîâ ïî ïðàêòè÷åñêîé ãðàì-
ìàòèêå ðàñïîëàãàþò îãðîìíûì êîëè÷åñòâîì 
óïðàæíåíèé íà óçíàâàíèå ñòðóêòóðû â òåêñ-
òå, à òàêæå íàõîæäåíèå èçó÷àåìûõ ñòðóêòóð 
â èçîëèðîâàííîì âèäå. Òàêèå óïðàæíåíèÿ 
î÷åíü ïîëåçíû è öåëåñîîáðàçíû íà íà÷àëü-
íîì ýòàïå îáó÷åíèÿ, ïîñêîëüêó ñïîñîáñòâó-
þò âûðàáîòêå ïåðâè÷íûõ íàâûêîâ ïîëüçîâà-
íèÿ ñòðóêòóðîé. Îòðàáàòûâàåìàÿ ñòðóêòóðà 
ïðåäñòàâëåíà â íèõ â èçîëèðîâàííîì âèäå, 
îïåðàöèè, ïðîèçâîäèìûå ñòóäåíòîì ïðè 
âûïîëíåíèè ïîäîáíûõ óïðàæíåíèé, ÿâëÿþòñÿ 
÷èñòî ëîãè÷åñêèìè. Ïðîäåëàâ îïðåäåëåííîå 
êîëè÷åñòâî óïðàæíåíèé òàêîãî òèïà, ñòóäåí-
òû, êàê ïðàâèëî, íå äåëàþò â íèõ îøèáêè, 
íî îïûò ðàáîòû â âóçå ïîêàçûâàåò, ÷òî â 
ðå÷è ñòóäåíòû ïðîäîëæàþò äåëàòü îøèáêè â 
óïîòðåáëåíèè ãðàììàòè÷åñêèõ ñòðóêòóð. Ýòî 
ñâèäåòåëüñòâóåò î íåâîçìîæíîñòè îãðàíè÷è-
âàòüñÿ òîëüêî òðåíèðîâî÷íûìè óïðàæíåíèÿ-
ìè â ïðåïîäàâàíèè ãðàììàòèêè.

 Äàæå î÷åíü áîëüøîå êîëè÷åñòâî ñàìûõ 
ðàçíîîáðàçíûõ òðåíèðîâî÷íûõ óïðàæíåíèé 
íå ñïîñîáñòâóåò ñòàíîâëåíèþ ïðî÷íûõ íà-
âûêîâ è óìåíèé îïåðèðîâàòü ñòðóêòóðàìè â 
ðå÷è, òàê êàê ïðè âûïîëíåíèè èõ âíèìàíèå 
ñòóäåíòà íàïðàâëåíî íà ôîðìó, à íå íà ñâÿçü 
ôîðìû ñ ñîäåðæàíèåì âûñêàçûâàíèÿ. Äëÿ 
áîëåå óñïåøíîãî îñâîåíèÿ ñîäåðæàòåëüíî-
ãðàììàòè÷åñêèõ êàòåãîðèé (ñîâîêóïíîñòè 
ãðàììàòè÷åñêèõ ôîðì) íåîáõîäèìî îòõîäèòü 
îò ÿçûêîâûõ óïðàæíåíèé â ïîëüçó óïðàæíå-
íèé íà óïðàâëÿåìîå ðå÷åâîå äåéñòâèå. Òðå-
íèðîâî÷íûå óïðàæíåíèÿ æåëàòåëüíî ñî÷åòàòü 
ñ óïðàæíåíèÿìè áîëåå ñëîæíîãî õàðàêòåðà 
(ñèòóàòèâíûìè, ñþæåòíûìè), òàê íàçûâàåìû-
ìè óïðàâëÿåìûìè ðå÷åâûìè óïðàæíåíèÿìè. 

Òàê, öåëåñîîáðàçíû çàäàíèÿ òèïà Rep-
lace the infinitive in brackets by should or 
would+infinitive (äàëåå äàåòñÿ ìîäåëü òðàíñ-
ôîðìàöèè). Òàêèå óïðàæíåíèÿ ïîçâîëÿþò 
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îáåñïå÷èâàòü ïåðåõîä ê ðå÷åâûì óïðàæíå-
íèÿì, çàäà÷åé êîòîðûõ ÿâëÿåòñÿ çàêðåïëåíèå 
ïåðâè÷íûõ íàâûêîâ âëàäåíèÿ ôîðìîé è ðàç-
âèòèå àâòîìàòèçèðîâàííûõ íàâûêîâ óïîòðåá-
ëåíèÿ ãðàììàòè÷åñêîé ôîðìû èëè ñòðóêòó-
ðû â ðå÷è. Îäíàêî óïðàæíåíèÿ òàêîãî òèïà 
íàïðàâëÿþòñÿ ó÷åáíîé ðå÷åâîé ñèòóàöèåé, à 
çíà÷èò îãðàíè÷åíû êîíêðåòíûì ìàòåðèàëîì 
è äî íåêîòîðîé ñòåïåíè èñêóññòâåííû, ïîý-
òîìó èõ íåëüçÿ ñ÷èòàòü ðå÷åâûìè â ïîëíîì 
ñìûñëå ñëîâà. Ïîä ó÷åáíîé ðå÷åâîé ñèòóà-
öèåé ïîäðàçóìåâàåòñÿ íåêîòîðûé êîìïëåêñ 
ñðåäñòâ âûðàæåíèÿ, âîññîçäàþùèé ðåàëüíûå 
÷åðòû äåéñòâèòåëüíîñòè ñ öåëüþ ñîîòíîøå-
íèÿ îïðåäåëåííîãî ÿçûêîâîãî ìàòåðèàëà ñ 
êîììóíèêàòèâíûì çàäàíèåì. 

Â êà÷åñòâå ðå÷åâûõ óïðàæíåíèé ìîæíî 
ïðåäëîæèòü ñòóäåíòàì âîïðîñû, âêëþ÷àþ-
ùèå îòðàáàòûâàåìóþ ôîðìó èëè ñòðóêòóðó. 
Íàïðèìåð, ïðè îòðàáîòêå ïàññèâíûõ êîíñ-
òðóêöèé ïðåäëàãàþòñÿ âîïðîñû Where is the 
Eiffel Tower located? Who designed it? When 
was it completed?; ïðè çàêðåïëåíèè èìåííîãî 
ñêàçóåìîãî — How do you greet members of 
your family? What does «good eye contact» 
mean? When do people come to their work in 
the USA? Àíàëîãè÷íûå âîïðîñû ìîãóò çàäà-
âàòüñÿ ïðè îòðàáîòêå ëþáûõ ãðàììàòè÷åñêèõ 
ôîðì è ñòðóêòóð.

Ýôôåêòèâíû òàêæå óïðàæíåíèÿ, êîòîðûå 
òðåáóþò îòâåòà íà âîïðîñ, íå âêëþ÷àþùèé 
îòðàáàòûâàåìóþ ôîðìó, íî ïðåäóñìàòðè-
âàþùèé åå óïîòðåáëåíèå â ñâîåì îòâåòå. 
Â ÷àñòíîñòè, ïðè îòðàáîòêå èíôèíèòèâà â 
ôóíêöèè îïðåäåëåíèÿ âîïðîñû What is a dam? 
Who is an engineer? What is a thermometer? 
îáÿçûâàþò èñïîëüçîâàòü â îòâåòå ôîðìó 
A thermometer is an instrument to show the 
temperature. Íåîáõîäèìî ó÷èòûâàòü òî, 
÷òî ñîñòàâëåíèå ïðåäëîæåíèé íà çàäàííóþ 
ôîðìó èëè ñòðóêòóðó ñèòóàòèâíî ñâÿçàíî ñ 
ìàòåðèàëîì, çíàêîìûì âñåé ãðóïïå ñòóäåí-
òîâ. Òàêèì îáðàçîì, âíèìàíèå ñëóøàþùåãî 
êîíöåíòðèðóåòñÿ íà êîììóíèêàòèâíîé ñòîðî-
íå âûñêàçûâàíèÿ, ÷òî ïîìîãàåò òåì ñàìûì 
çàêðåïèòü àâòîìàòèçì îòðàáàòûâàåìîé ôîð-
ìû. Óïðàæíåíèÿ òàêîãî òèïà ïðèáëèæàþòñÿ 
ïî ñâîåé íàïðàâëåííîñòè ê ðå÷åâûì.

Ðåçóëüòàòèâíûìè ñ÷èòàþòñÿ óïðàæíå-
íèÿ íà îñíîâå ïðîñëóøàííîãî íåáîëüøîãî 
ôàáóëüíîãî òåêñòà: îòâåòû íà âîïðîñû ïî 
òåêñòó ñ óïîòðåáëåíèåì çàäàííûõ ôîðì; 
âîïðîñû ïî òåêñòó ñ óïîòðåáëåíèåì îòðàáà-

òûâàåìûõ ôîðì, êîòîðûå çàäàþòñÿ ñàìèìè 
ñòóäåíòàìè; íàïðàâëåííûé ïåðåñêàç òåêñòà; 
äèàëîã ïî òåêñòó ñ èñïîëüçîâàíèåì îòðàáà-
òûâàåìûõ ôîðì.

Íàèáîëåå ñëîæíûìè ÿâëÿþòñÿ óïðàæ-
íåíèÿ, ïðåäïîëàãàþùèå ðå÷åâóþ ðåàêöèþ 
ñòóäåíòà ïîñëå àóäèðîâàíèÿ. Çàäàíèÿ ïîä-
áèðàþòñÿ â çàâèñèìîñòè îò îòðàáàòûâàåìûõ 
ôîðì: âûñêàçàòü ñâîå ñóæäåíèå î õàðàêòåðå 
äåéñòâóþùèõ ëèö (ïðè çàêðåïëåíèè ìîäàëü-
íûõ ãëàãîëîâ, êîãäà îò ñòóäåíòà îæèäàþòñÿ 
ðåïëèêè He must have been very cruel, kind, 
absent-minded, etc.); îïèñàòü âíåøíîñòü ãå-
ðîåâ (ïðè çàêðåïëåíèè òèïîâ ñêàçóåìîãî, 
íåëè÷íûõ ôîðì ãëàãîëà, âèäî-âðåìåííîé 
ñèñòåìû, àðòèêëåé ïåðåä ñóùåñòâèòåëüíûìè 
â ôóíêöèè ïðåäèêàòèâíîãî ÷ëåíà è ò. ä.); 
äàòü îöåíêó äåéñòâèÿì ãåðîåâ, ïîñòàâèâ ñåáÿ 
íà èõ ìåñòî (ïðè îòðàáîòêå ïðåäëîæåíèé ñ 
íåðåàëüíûì óñëîâèåì, ìîäàëüíûõ ãëàãîëîâ); 
ñäåëàòü çàêëþ÷åíèå íà îñíîâå ïðîñëóøàííî-
ãî. Ñòóäåíòó, ïîëó÷èâøåìó èíôîðìàöèþ â 
ôîðìàõ êîñâåííûõ íàêëîíåíèé, ïðåäëàãàåòñÿ 
ñäåëàòü ðÿä âûâîäîâ íà îñíîâå ïîëó÷åííîé 
èíôîðìàöèè îá èñòèííîì ïîëîæåíèè âå-
ùåé (â ôîðìàõ èçúÿâèòåëüíîãî íàêëîíåíèÿ). 
Îäíèì èç ýôôåêòèâíûõ âèäîâ óïðàæíåíèé 
ÿâëÿåòñÿ îáñóæäåíèå ïðîñëóøàííîãî òåêñòà 
â ôîðìå äèàëîãà. Òàêîé âèä ðàáîòû ïðåäïî-
ëàãàåò ñâîáîäíûé âûáîð îòðàáîòàííûõ ñòðóê-
òóð. Ó÷èòûâàÿ õàðàêòåð òåêñòà, ñòóäåíòû ñàìè 
âûáèðàþò êàêèå ãðàììàòè÷åñêèå ôîðìû è 
ñòðóêòóðû íåîáõîäèìî èñïîëüçîâàòü â ñâîåé 
ðå÷è. Â ïðîöåññå çàêðåïëåíèÿ îïðåäåëåííîé 
ôîðìû èëè ñòðóêòóðû âîçìîæíî ÷åðåäîâàíèå 
óïðàæíåíèé: òðåíèðîâî÷íûå — óïðàâëÿåìûå 
ðå÷åâûå óïðàæíåíèÿ è íàîáîðîò. Òàê, âîïðî-
ñû ïðåïîäàâàòåëÿ, ñîäåðæàùèå îòðàáàòûâàå-
ìóþ ñòðóêòóðó, ìîãóò ïðåäøåñòâîâàòü òàêèì 
òðåíèðîâî÷íûì óïðàæíåíèÿì, êàê ïåðåâîä ñ 
ðîäíîãî ÿçûêà íà èíîñòðàííûé. Äàííàÿ ñèñòå-
ìà óïðàæíåíèé, íà íàø âçãëÿä, ñïîñîáñòâóåò 
âûðàáîòêå íàâûêîâ àâòîìàòè÷åñêîãî óïîòðåá-
ëåíèÿ ñòðóêòóð è ôîðì â ðå÷è. 

Òàêèì îáðàçîì, ìîæíî êîíñòàòèðî-
âàòü, ÷òî äëÿ ðàçâèòèÿ íàâûêîâ ãîâîðåíèÿ 
íåîáõîäèìî òðåíèðîâî÷íûå óïðàæíåíèÿ 
ñî÷åòàòü ñ óïðàæíåíèÿìè áîëåå ñëîæíîãî 
õàðàêòåðà (ñèòóàòèâíûìè, ñþæåòíûìè), òàê 
íàçûâàåìûìè óïðàâëÿåìûìè ðå÷åâûìè óï-
ðàæíåíèÿìè, âûïîëíåíèå êîòîðûõ òðåáóåò 
îïðåäåëåííîãî òâîð÷åñòâà, ò. å. ïðèáëèæà-
þò ñòóäåíòîâ ê ðå÷è. 
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